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Fr See des menus “ 


Connexion du câble Game Boy Advance | 
_ NINTENDO GAMECUBE ... 


Avant de commencer ...... 
Le scénario de L'Epopée CHE Der 
_ Commandes du jeu ............. 
Jouer à L'Epopée d'Hyrule ....... .. 
L'écran de jeu poseereseeeeseeeeses 
Se lancer dans L'Epopée d'Hyrule ..…. 


Les mouvements de Link 

Les objets 

Les éléments de décor .. 

La Bataille de l'Ombre .......... 


ré legendor zelda: 
Four SWords Adventures 


ù À er. Ÿ Utilisez le pouvoir de l'EPEE DE QUATRE pour réta- 
TM Sr | 
Avec votre Game Boy Advance!", découvrez une toute nouvelle façon a blir la paixet l'harmonie à HYRULE en incarnant 


dejouer! “ à Sa ME 
J v> Link, qui fait son retour dans cet extraordinaire 
THE LeGEND 0 ZELDA TM: Four SWoRDS ADVENTURES introduit de nouvelles façons innovantes \ | jeu d'aventure action 2D. Coopérez avec vos 


de jouer en link. | ZM amis pour parvenir à la fin du jeu, même si un 


Qu'est RENE link? | AE 2 seul et unique joueur sera déclaré vainqueur. 
u'est-ce que le système de jeu en link ? PTE 4 D 


C'est une toute nouvelle façon de jouer à découvrir 
en connectant votre Game Boy Advance!" à votre 
NINTENDO GAMECUBE à l'aide d'un câble Game Boy 
Advance NINTENDO GAMECUBE. Dans THE LEGEND 0F 
ZeLoa: Four SWoRDs ADVENTURES, le système de jeu en 
link vous permet d'utiliser votre Game Boy Advance 
comme manette et écran de jeu personnel. 


L'EPOPEE D'HYRULE en mode un joueur est le seul 
mode de jeu pouvant être joué avec une manette 


NINTENDO GAMECUBE. Bataille de l'Ombre 
Brancher la manette ou les GBA Qui remportera cette bataille pure et dure à jouer sur 


votre console Game Boy Advance ? Une petite astuce ? 
Deux à quatre joueurs peuvent jouer en même temps. | Fe Attaquez par surprise ! 


En mode un joueur, branchez une manette 

NINTENDO GAMECUBE ou un câble Game Boy Advance 
NINTENDO GAMECUBE dans le port manette 1 de la 
NINTENDO GAMECUBE. Pour les modes multijoueur, 
connectez les câbles dans les ports manette 1 à 4, le port 
manette 1 étant destiné au joueur un, le port 2 au joueur 
deux et ainsi de suite. 


_ D Ë L L E 


Commandes des menu 


— 


Bouton B 


Annuler la sélection. 
Retourner à l'écran précédent. 


Manette NINTENDO GAMECUBE 


Manette + / 
Stick directionnel 


Changer de sélection. 


La manette NINTENDO GAMECUBE ne peut être utilisée que dans les parties L'EPOPEE 
D'HYRULE, en mode un joueur. 


Pour plus d'informations sur les commandes du jeu, veuillez consulter la page 12. 


REINITIALISATION DE LA POSITION NEUTRE DE LA MANETTE 


Si les boutons L ou R sont enfoncés ou si le 
Stick directionnel ou le Stick C n 

en position centrale au moment o 

est mise sous tension, c 

seront considérées comm tles 
positions neutres de référence, brou 
contrôles durant une partie 


Pour réinitialiser la manette, 

boutons et sticks afin de | 

revenir en position neutre, puis 
simultanément enfoncés les boutons X 
START/PAUSE pendant 3 secondes 


Connexion du cable. 0" 
Gomme Boy/Advance 
GAMECUBE 


Ce jeu est conçu pour fonctionner avec la console de jeu vidéo portable Game Boy 
Advance. Pour connecter votre Game Boy Advance à votre NINTENDO GAMECUBE, 
vous aurez besoin d'un câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE (vendu 
séparément). Reportez-vous aux instructions fournies avec le câble pour de plus 
amples informations quant à la connexion. 


Le paragraphe suivant explique comment connecter une Game Boy Advance 
à une NINTENDO GAMECUBE à l'aide d'un câble. 


Equipement nécessaire 


+ Game Boy Advance 1 par joueur 
+ NINTENDO GAMECUBE 
+ Disque de jeu THE LEGEND OF ZELDA: FOUR SWORDS ADVENTURES .… 


+ Câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE 


| Instructions de connexion 


1. Branchez les câbles Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE dans la 
NINTENDO GAMECUBE. 


2. Branchez les câbles Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE dans le Connecteur 
d'Extension Externe de chaque Game Boy Advance. 


1 par joueur 


3. À ce stade, suivez les instructions des pages 8 à 10. 


Précautions 


Dans les cas suivants, la communication entre la Game Boy Advance et la 
NINTENDO GAMECUBE peut mal ou ne pas fonctionner du tout : 


+ Une cartouche de jeu est insérée dans la Game Boy Advance. 
+ Un câble autre que le câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE est utilisé. 
+ Le câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE n'est pas correctement connecté. 


+ Le câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE, la Game Boy Advance ou la 
NINTENDO GAMECUBE n'est pas correctement connecté. 

- Le câble Game Boy Advance NINTENDO GAMECUBE est connecté ou déconnecté 
pendant la communication. 


+ La Game Boy Advance ou la NINTENDO GAMECUBE est éteinte, ou le bouton RESET 
de la NINTENDO GAMECUBE est enfoncé. 


n AN HE 


«Avant de commencer. 


o 


Placez le disque de jeu THE LEGEND or ZELDA: FoUR SWoRDs 

AovenTuREs dans votre NINTENDO GAMECUBE et 

OL insérez une Memory Card (carte mémoire) 

DA NINTENDO GAMECUBE dans le Slot A. Fermez le 

À couvercle et appuyez sur le bouton POWER. Pour 

BW commencer une partie, appuyez sur START si vous 

M utilisez une Game Boy Advance ou sur START / PAUSE 
si vous utilisez une manette NINTENDO GAMECUBE. 


£ 


MA La langue utilisée pour le jeu dépend de celle de la NINTENDO GAMECUBE. Vous 
ME pouvez choisir de jouer dans une des cinq langues suivantes :anglais, français, 

| À allemand, espagnol et italien. Si votre NINTENDO GAMECUBE est déja réglée surune BE 
| LA des langues mentionnées ci-dessus, la même langue sera utilisée pour le jeu. Dans 
[A Pour changer la langue du jeu, modifiez les paramètres de langue de votre | 
D NINTENDO GAMECUBE. Reportez-vous au mode d'emploi NINTENDO GAMECUBE pour 15 
de plus amples informations. 1 


£ 


= ! 


le cas contraire, l'anglais est la langue par défaut. ss 


Mode 60 Hz 


Ce jeu peut être réglé pour un affichage plus clair et une meilleure 
image sur une TV acceptant le mode 60 Hz (compatibilité PAL6O). 


50% 
60% 


Modes, 
supportés 


Pour activer ce mode, sélectionnez MODE 60 HZ lorsque s'affiche l'écran de 
sélection du mode. Le mode utilisé la dernière fois que vous avez joué avec votre 
NINTENDO GAMECUBE apparaît en surbrillance. Si vous ne faites aucun choix, le jeu 
démarrera automatiquement dans ce mode. Si l'affichage de votre TV n'apparaît pas 
correctement après avoir sélectionné MODE 60 HZ, éteignez votre console puis 
allumez-la de nouveau et sélectionnez MODE 50 HZ. 


Lorsque vous branchez le câble RVB NINTENDO GAMECUBE (vendu séparément) sur 
une TV qui dispose d’un port RVB et d'une compatibilité PAL6O, vous pouvez profiter 
d'une image plus lisse et moins clignotante. 


Sélectionner un mode de jeu 


Sélectionnez un mode de jeu à l’aide de la manette “# 
et appuyez sur le bouton À pour confirmer. 
Choisissez ensuite un fichier de jeu et appuyez de 
nouveau sur le bouton A. 


F Lors de votre toute première partie, vous devez créer un fichier de jeu FOUR SWORDS 1 ; 


sur la carte mémoire dans le Slot A. Appuyez sur le bouton À lorsque vous y êtes 


| invité pour créer le fichier. 


1 à 4 joueurs 
C'est un mode aventure dans lequel vous devez terminer les stages en 
coopérant avec vos amis, tout en vous livrant une compétition acharnée à 
l'occasion. 


2) 


d 2 à 4 joueurs 
L Lancez-vous dans un combat sans merci contre les autres joueurs, armé de 
votre épée ou d'autres objets. LE DERNIER DEBOUT REMPORTE LA VICTOIRE! 


FAR VAE RTE RNTEN ATAT 


Sauvegarde et Memory Card (carte mémoire) NINTENDO GAMECUBE 


À la fin de chaque stage de L'EPOPEE D'HYRULE, 
vous pouvez sauvegarder votre partie. Les données 
de BATAILLE DE L'OMBRE ne peuvent pas être 
sauvegardées. 


Conseils concernant la carte mémoire 
+ Insérez la carte mémoire dans le Slot À de la NINTENDO GAMECUBE. 
+ L'EPOPEE D'HYRULE nécessite 3 blocs libres sur la carte mémoire 


+ Vous pouvez jouer sans carte mémoire, mais vous perdrez toutes les données du jeu 
en éteignant la NINTENDO GAMECUBE. 


+ Reportez-vous au manuel d'utilisation de votre NINTENDO GAMECUBE pour plus 
d'instructions sur l'effacement des données et le formatage de la carte mémoire. 


OPTIONS 
Vous pouvez choisir d'écouter la musique en MONO ou en STEREO. Vous pouvez 
activer ou désactiver la fonction VIBRATION. 


La fonction VIBRATION n’est disponible que dans L'EPOPEE D'HYRULE, en solo avec 
une manette. 


Vous pouvez choisir de jouer en français, en anglais, en allemand, en espagnol ou en 
italien. 


D - ET — 


IL y a bien longtemps, au cœur même d'Hyrule, Vaati, un maléfique Mage du Vent, se 
mit à enlever des jeunes filles, toutes plus belles les unes que les autres. 


Personne n'était en mesure de le combattre. Les habitants d'Hyrule sombraient peu 
à peu dans un profond désespoir. C'est alors qu'apparut un jeune voyageur au cœur 
gonflé de courage, portant comme seule arme une épée. 


Lorsque le jeune garçon brandit son épée, il se scinda en quatre êtres distincts. La 
légende raconte que les quatre êtres s'unirent dans l'effort pour vaincre Vaatt. 


Le voyageur, à nouveau seul et unique, enferma Vaati aux confins d'Hyrule et scella 
la prison avec son épée. Ce lieu fut baptisé le SANCTUAIRE DE L'EPEE DE QUATRE. 


Les années passèrent. 
Vaati, le Mage du Vent, s'échappa de sa geôle et enleva Zelda, la Princesse d'Hyrule. 


C'est alors que l'ami d'enfance de Zelda, un jeune garçon prénommé Link, s'empara 
de l'étrange pouvoir de l'Epée de Quatre pour écraser Vaati. Après d'âpres combats, 
il parvint à emprisonner le mage. 


Un vent de paix souffla de nouveau sur Hyrule… 


Du moins, en apparence. 


Bouton R 
Saisir (à utiliser avec la manette #k pour tirer un objet) - 
BASS ACT Te TE | 
Commandes de la Game Boy Advance eee 
; Roulades  (appuyeren utilisant la manette + 


Ramasser un objet 


Bouton L 


Changer de formation 1 
Changer rapidement de formation : Bouton A 


Appuyer sur la manette # en maintenant le bouton L enfoncé. 
Sa leu Utiliser un objet 


Bouton L + haut : Carré / Colonne Ouvrir les coffres / Nager/ Parler 
Bouton L + gauche : Croix / Ligne Bouton L + droite : Ligne Lâcher un objet (certains objets ne peuvent être lâchés) 


Bouton L + bas : Colonne 


Bouton B 


Attaquer armé de l'épée 

Attaque circulaire (il en existe quatre sortes) | 

1. Maintenir le bouton B enfoncé et le relächer. 

2. Faire tourner la manette # et appuyer sur le bouton B juste ensuite. 

3. Appuyer sur le bouton B à plusieurs reprises tout en utilisant la manette “# 
(attaque combo B> attaque circulaire). 

4. Appuyer sur le bouton B pendant une roulade. 

Attaque sautée 

Appuyer sur la manette »k et la relâcher, puis appuyer simultanément sur 

la manette ## et le bouton B. 

Attaque tourbillon 


(Lorsque l'épée dispose de suffisamment de GEMMES DE FORCE.) 


Maintenir le bouton B enfoncé et le relächer quand l'épée a brillé deux fois. 
GAME BOY AODMANCE ef 6m 


Attaque plongeante 
IT SESSTAREE ESS Bree. SE 
© Afficherl'écrandestatut cher l'écran de statut Changer 7 Changerdemeneur meneur 


Manette + 


Se déplacer / 
Changeï de sélection 


Appuyer sur le bouton B une fois en l'air. 


Manette NINTENDO GAMECUBE (mode un joueur seulement) 


Bouton Z (uniquement lorsqu'une fenêtre GBA est affichée à l'écran) Quel que soit le nombre de joueurs, il y a toujours 
Ouvrir/ Fermer la fenêtre GBA é . quatre Link présents al écran. - APpUYEZ Sur le bouton 
Si vous utilisez une manette NINTENDO GAMECUBE e ; es > L pour afficher la fenêtre des formations. Utilisez 
en mode un joueur, la fenêtre Game Boy Advance * Re ‘sÈ là manette "# pour choisir la formation souhaitée, 
s'affiche sur l'écran de télévision. | SR | puis appuyez sur le bouton À. 


Croix 

Les quatre Link se tiennent dos à dos, prêts à attaquer dans les 
quatre directions. Cette formation est très utile lorsque vous êtes 
cerné par l'ennemi. Dans cette formation, vous pouvez effectuer 
une super attaque circulaire en cas de besoin. 


Ligne 
Les quatre Link forment une ligne. Cette formation est très utile 
pour déplacer des blocs ou faucher de larges bandes d'herbe. 


Manette + / 
Bouton X 


Rompre la formation / 
Changer de meneur 


Colonne 

Les Link forment une colonne. Comme la formation en ligne, 
la colonne permet de déplacer des blocs qu'un Link seul ne 
pourrait bouger. 


Carré 
Deux Link en hauteur, deux Link en largeur. Cette formation 


compacte vous permet d'esquiver efficacement les attaques. 
Elle permet aussi de se battre dans les petits recoins. 


Stick directionnel 
Se déplacer / Changer de sélection L Les formations en carré et en croix ne sont pas disponibles en mode deux 
{ et trois joueurs. Aucune des formations n’est disponible en mode quatre 
joueurs. Vous ne pouvez pas conserver votre formation quand vous passez 


d’une zone à l’autre. 


Rompre les formations 

Le meneur est suivi par les trois autres Link. Pour changer de meneur, 
appuyez sur SELECT ou sur le bouton X. Seul le meneur peut porter des 
… objets, mais en formation, les quatre Link utilisent l'objet du meneur. 


Se désolidariser 


| Pour vous désolidariser du groupe et ne diriger que le meneur, appuyezsur 
M) MN SELECT ou sur le bouton X. 


: ge ; mi ; œ ab ES JS 
ANNEE ET AA AN 


EC LUNA AM LUNA AA 


Jouera 
LEpopée CHIVrule 


L'objectif 


Votre objectif est de détruire l'obscure barrière 
maléfique qui vous attend à la fin de chaque stage. 
Pour briser la barrière, une seule et unique solution : 
brandir la légendaire Epée de Quatre, qui tire sa 
puissance des Gemmes de Force. Que les quatre Link 
s'unissent pour sauver Hyrule ! Et n'oubliez pas 
d'accumuler un maximum de Gemmes de Force. 


LES GEMMES DE FORCE 


De nombreuses Gemmes de Force sont disséminées dans tout le royaume d'Hyrule. 
Ces Gemmes fournissent à l'EPEE DE QUATRE toute sa puissance. Elles apparaissent 
lorsque vous écrasez des ennemis ou que vous coupez de l'herbe ou des buissons. 


Verte Bleue Violette 


Petite | Grande Grande 
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L'EPEE DE QUATRE 


Si l'Epée de Quatre manque d'énergie, elle se trouve dans l'incapacité de détruire la 
barrière. Reportez-vous à l'écran de statut (page 21) pour découvrir le nombre de 
Gemmes nécessaires à l'Epée de Quatre pour repousser le mal. 


CLASSEMENT DES HEROS 


Dans les MODES DEUX, TROIS et QUATRE JOUEURS, 
l'écran des résultats indique le classement des 
héros à la fin de chaque stage. Pour monter dans le 
classement, il faut ramasser des Gemmes de Force 
et éliminer les ennemis. 


HEROS DE LUMIERE et HEROS DES TENEBRES 


Le Héros de Lumière est le joueur qui s'est montré le plus efficace pendant la partie 
tandis que le Héros des Ténèbres est celui qui a causé le plus de difficultés. 


En MODE TROIS et QUATRE JOUEURS, le Héros de Lumière et le Héros des Ténèbres 
sont déterminés par un vote secret sur l'écran des GBA. Les voix données au Héros de 
Lumière augmentent les points de bonus du joueur concerné. En revanche, les voix 
accordées au Héros des Ténèbres les font chuter. 


Les combos À GAME OVER ANSE à 


Le chiffre qui s'affiche quand vous avez vaincu un : . Quand tous les joueurs sont à terre, la partie est 
ennemi par la force de votre épéereprésentelenombre M S terminée. 

d'ennemis que vous avez écrasés consécutivement 

sans prendre de coups. Plus ce chiffre est élevé, plus 

vous serez couvert de Gemmes de Force. 


Et que ça saute ! 


Si vous vous attardez quelque part, Tingle vient 
voler les Gemmes de Force visibles à l'écran. Et pire 
encore, il tente de dérober les Gemmes de Force des 
joueurs. Unissez vos efforts pour accéder au plus 
vite à un nouvel écran ! 


Quand vous perdez tous vos Cœurs, vous restez para- 

lysé pendant quelques instants et la moitié de vos 

Gemmes de Force se disperse dans la nature. En MODE 

DEUX, TROIS ou QUATRE JOUEURS, vous recouvrez vos 

esprits plus rapidement si un Link vous ramasse et 

vous jette à terre. Pendant que votre personnage se 

trouve à terre, appuyez sur la manette sk (ou le Stick 

directionnel) pour bouger. Appuyez sur le bouton R LA TOUR DE TINGLE 

lorsque vous vous trouvez à proximité d'un rival pour Au cours de chacun des niveaux, vous pouvez accéder 
l'attraper. à la Tour de Tingle. 


Continuer 


Lorsqu'un joueur se trouve à terre, une FEE DE FORCE 
apparaît. Le nombre de résurrections auquel vous 
avez droit est fonction du nombre de FEES DE FORCE 
dont vous disposez. 


Lécran deyeu 


Lorsque vous êtes sur le terrain, vous jouez en regardant l'écran de télévision. Les 
informations ayant trait au joueur, comme la Jauge des Cœurs, s'affichent sur la 
Game Boy Advance de chaque joueur. 


Le menu principal 


L'ordre des joueurs 


Le [vor] 


Les joueurs se trouvantenintérieur | 
| sont indiqués de la manière suivante. | 


£ L'écran de la Game Boy Advance 


| Jauge des Cœurs | | Objet 
| Elle indique l'endurance de chaque joueur. | | L'objet que vous portez est affiché ici. 
| Lorsqu'elle est vide, votre personnage 
| tombe à terre. 


Entrer dans des grottes ou des bâtiments 


Lorsque vous pénétrez dans une grotte ou un 
bâtiment, votre environnement s'affiche sur 
l'écran de la Game Boy Advance, dans lequel 
vous continuez à jouer. 


Ë , L'écran de statut Se 


Pour afficher l'écran de statut, appuyez sur START 
en cours de partie. Cet écran indique le nombre de 
Gemmes de Force manquantes pour que l'Epée de 
Quatre soit en mesure de repousser le mal. Les JEUNES 
FILLES DU SANCTUAIRE que vous avez libérées 
apparaissent également, ainsi que les objets essen- 
tiels que vous avez récupérés. 


Pour fermer l'écran de statut et reprendre la partie. 


Pour quitter la partie en cours et retourner à l'écran de 
sélection du stage. 


| Pour terminer la partie et retourner à l'écran de sélection 
du mode. | 


L'écran de jeu de la manette NINTENDO GAMECUBE 


Si vous utilisez une manette NINTENDO GAMECUBE, les informations du joueur 
s'affichent en haut à gauche de l'écran de télévision. 


A9 
te Dééé - Jauge des Cœurs 


0103 


La fenêtre GBA 


Lorsque vous utilisez une manette et entrez dans 

une grotte ou un bâtiment, ces derniers s'affichent 

dans une fenêtre GBA sur l'écran de télévision. = ve | 
Vous pouvez ouvrir et fermer cette fenêtre à l'aide du Les | 
bouton Z. 


ndans 
e1 Ayrule 


L'écran de sélection du jeu 


Sélectionnez les données sauvegardées à partir 
desquelles vous voulez jouer et choisissez le nombre 
de joueurs. Vous pouvez sauvegarder jusqu'à trois 
fichiers de données. Lorsque vous faites une partie 
et que vous sauvegardez les données, vous pouvez 
reprendre cette partie ultérieurement là où vous 
l'avez interrompue. Sélectionnez le fichier de 
données souhaité. 


Copier et effacer des fichiers de données 


Vous pouvez copier des données sauvegardées dans 
un slot vide ou les effacer. Choisissez le fichier de 
données sauvegardées, puis sélectionnez COPIER ou 
EFFACER dans le menu. 


Sélectionner le nombre de joueurs 


Choisissez le nombre de joueurs, de un à quatre. 
Pour les parties à deux, trois ou quatre joueurs, 
chaque joueur doit disposer d'une Game Boy 
Advance (ou SP) et d'un câble Game Boy Advance 
NINTENDO GAMECUBE. 


… SÉLECTIONNER UN NIVEAU 


Ensuite, choisissez un niveau et une zone (ou stage). 


En MODE DEUX à QUATRE JOUEURS, vous pouvez 
afficher l'écran de paramètres en appuyant sur 
START. 


£ Définir les paramètres 


En MODE DEUX, TROIS ou QUATRE JOUEURS, vous 
pouvez définir un HANDICAP ou des REGLES spéciales 
dans l'écran de paramètres. 


= Définir un HANDICAP 


Vous pouvez attribuer des GEMMES DE FORCE et des 
RECEPTACLES DE CŒUR aux joueurs peu expérimentés 
pour qu'ils ne partent pas désavantagés. 


| GEMMÉS DE FORCE | Choisissez 0, 300, 600 ou 900 Gemmes de Force à à jouter | 
| aux résultats du joueur en fin de stage. 


E— ue 3 
| RECEPTACLE DE DE CŒUR | Réglez la Jauge des Cœurs pour chacun des) joueurs à 2, | 
| _|4 ou 6 Cœurs.. 


Définir les REGLES 


Vous pouvez définir les REGLES suivantes : 


| MALUS TINGLE | Lorsque le MALUS TINGLE est paramétré sur OUI, Tingle | 
| apparaît si vous restez trop longtemps au même endroit. | 
| | OUI/ 
| AFFICHER LE STATUT | Si vous choisissez NON, le nombre de Gemmes de Force 
| et de Cœurs ne sera pas affiché. | 


Se S — ec 


Ouvrir les coffres au trésor 


Placez-vous devant le coffre et appuyez sur le bouton A. 


- Marcher 


Vous pouvez marcher dans huit directions. à : Saïsir/ Tirer 


Appuyez sur le bouton R pour saisir des poignées ou des 
statues. Maintenez le bouton R enfoncé et appuyez sur 
la manette # dans la direction opposée pour tirer une 
poignée. 


Vous pouvez sauter pour retomber en contrebas. Pour orienter votre 
saut, appuyez sur la manette “# dans la direction souhaitée et 
maintenez-la enfoncée. 


tuse | 


Vous pouvez pousser des objets et des blocs. Appuyez sur la { e Vous pouvez soulever et lancer des jarres et des pots, des 
manette ## dans la direction souhaitée. - pierres et même les autres joueurs ! Approchez-vous, 
appuyez sur le bouton R, puis sur le bouton À pour poser 


Bouton A Utiliser des objets /Nager l'objet par terre ou sur le bouton R pour le lancer. Pour attaquer à l’aide d’un objet, 
| il suffit d'appuyer sur le bouton B quand vous portez l'objet en question. 


Se. SE Pour déposer des objets, comme des clés et des bombes, ainsi que les autres joueurs, 
Utiliser des objets utilisez le bouton À. Pour les lancer, appuyez sur le bouton R. 


Vous pouvez utiliser l'objet que vous portez. Certains objets disposent d'un effet Si vous utilisez le bouton R pour porter un objet, vous pouvez utiliser cet objet. 


supplémentaire lorsque vous maintenez le bouton À enfoncé un moment avant de le 
Faire des roulades 


relàcher. 

Appuyez sur le bouton R en maintenant la manette »k 
enfoncée pour faire des roulades. En pleine roulade 
comme en fin de roulade, appuyez sur le bouton B pour 
effectuer une attaque circulaire. 


Appuyez sur le bouton À pour nager dans la direction prise avec la manette #. 
Le bouton B vous permet de plonger en apnée pour éviter les attaques. Réappuyez 
sur le bouton B pour refaire surface. 


Certains objets disposent d'un effet supplémentaire si vous maintenez le bouton À 
enfoncé pour accumuler de l'énergie. Vous ne pouvez porter qu'un seul objet à la 
fois. Pour échanger un objet contre un autre, appuyez sur le bouton À devant le socle 
portant l'objet convoité. 


Attaque circulaire 


Vous pouvez causer de sacrés dégâts autour de vous en maintenant le bouton B 
enfoncé, puis en le relâchant une fois que vous avez accumulé assez d'énergie. 

« Si vous vous faites attaquer alors que vous emmagasinez de l'énergie en vue d'une 
ATTAQUE CIRCULAIRE, l'énergie accumulée s'évaporera dans la nature et vous ne 
pourrez pas effectuer l'attaque. 


Améliorer les objets 


+ Pour lancer une attaque circulaire sans accumuler d'énergie, faites tourner la | La GRANDE FEE e le pouvoir d ee ne ne pe que vous 
M reposez votre objet sur son socle il reprend son degré de pouvoir 


manette # une fois puis appuyez sur le bouton B. 2e 
initial. 


1. 


Tout en maintenant la manette k enfoncée, appuyez plusieurs fois sur le bouton B 5 
Envoyez une GRAINE MOJO sur votre adversaire pour l'étourdir. 4 


our effectuer une attaque combo. | } 
P q | #" / Pour envoyer des GRAINES MOJO en rafale, maintenez le 
bouton À enfoncé, puis relàchez-le. 


Maintenir la manette “# 
enfoncée 


} \ Attaque tourbillon 


Vous ne pouvez l'effectuer que si vous avez accumulé suffisamment de Gemmes de 
MA Force. Maintenez le bouton B enfoncé, laissez votre épée briller deux fois, puis 
M relächez le bouton B pour effectuer cette puissante attaque. Pour vous déplacer en 
attaquant, utilisez la manette “k . 


Appuyez sur le bouton À afin d'accumuler assez d'énergie pour tirer 
NIVEAU 2 dans trois directions. 


\ y Ld 
Fe Il vous permet d'envoyer des flèches sur vos ennemis. 
$ Maintenez le bouton À enfoncé, puis relàchez-le pour 


décocher une flèche ultrarapide. 


Appuyez brièvement sur le bouton À pour envoyer trois flèches rapides.Il faut || 
NIVEAU 2 : ë < | 
appuyer moins longtemps sur le bouton À que pourtireruneflèchenormale. | 


re Creusez dans la terre meuble pour découvrir des objets. 


: 


" Attaque plongeante 


\ Appuyez sur le bouton B lorsque vous êtes en l'air (ou que vous sautez). 


Attaque sautée 


{ + Après avoir relâché la manette # appuyez simultanément sur le 
2 bouton B et la manette # pour effectuer une attaque sautée. 


ES 
( 


\ 


nr 


NIVEAU 2 Tendez l'oreille : un son particulier se fait entendre dans les zones riches en 
Gemmes de Force ainsi que dans les endroits cachant un trou rebouché. 


Fi 


Le BOUCLIER 


Si vous n’utilisez ni l'épée ni un autre objet, vous pouvez faire usage 
du bouclier pour vous protéger. Mais prudence ! Le bouclier n'est 
d'aucune utilité contre certaines attaques. 


TU AL LAN AR à LAN AN AE à ARR AR ANA Ut aa 


er « 


) 


Elles vous permettent de repousser l'ennemi ou de pratiquer 
des ouvertures dans les parois. Appuyez sur le bouton À pour 
poser une bombe, puis sur le bouton R pour la soulever et la 


Vu Elle vous permet d'envoyer des boules de feu et d'allumer 
des brasiers. Maintenez le bouton À enfoncé pour envoyer un 


jet de flammes continu. 


lancer. | 
NIVEAU 2 Attention! Cest truffé de GROSSES BOMBES dans le coin! | La BAGUETTE DE FEU de niveau 2 peut créer des blocs. Si vous agitez la 
| NIVEAU 2 Baguette une fois de plus, le bloc explose et envoie des flammes dans les 
quatre directions. 
3 Appuyez plusieurs fois sur le bouton À pour courir comme un | 
lapin. Mais. que se passe-t-il si vous foncez dans un arbre ?! e 


| Eclairez les endroits obscurs à l'aide d’une Lampe. Appuyez 
| sur le bouton À pour enflammer les objets qui se trouvent 


NIVEAU 2 En courant, vous pouvez franchir la plupart des trous. devant vous. 


Les autres objets 


FE 
Pod Vous pouvez écraser ou enfoncer les souches qui vous gênent. [5 a" 
Engrangez de l'énergie, faites tournoyer le marteau et frappez : 


à : Cœur | FEEDE FORCE 
le sol pour créer une onde de choc qui sonnera tous les ennemis le ni d | pemot j at 
alentour pendant quelques instants. Augmente le niveau de votre 28” Remplit votre Jauge des œurs et 
, Jauge des Cœurs. augmente votre nombre de vies. 


NIVEAU 2 Plus vous accumulez d'énergie, plus l'onde de choc est étendue. 
; — 3m PETITE CLE 


Ouvre les portes. 


RECEPTACLE DE CŒUR 

Ajoute un Cœur à votre Jauge des 

é ; Cœurs. 

4 Assommez vos ennemis avec votre Boomerang. Il vous permet 
également de récupérer des objets comme des Gemmes de 
Force, des Cœurs et même de rapprocher des personnages 
situés dans votre rayon d'action. Appuyez sur le bouton À pour 
faire faire du surplace dans les airs à votre Boomerang. 


BRACELET DE FORCE 


Vous permet de soulever des COR BRACELET BLEU 
objets habituellement trop lourds #7 Augmente vos pouvoirs défensifs 


pour vous, comme de gros arbres. et diminue de moitié les dégâts 
subis. 

MEDAILLON DES SECOUSSES 

Déclenche un tremblement de MEDAILLON DES FLAMMES 

terre et réduit vos ennemis à Elimine tous les ennemis figurant 

l'état de Zols gélatineux. à l'écran. 


NIVEAU 2 Ce Boomerang plus rapide bénéficie d'une portée plus importante. 


O œee 


ny t # Elle vous permet de franchir les trous et les failles. Appuyezsur lR 

_ 0 le bouton À une fois dans les airs pour retomber en attaque à CAROTTE 

plongeante. | D Tant que vous chevauchez EPONA, 
ÂL ! votre monture, vous êtes invincible. 
| Vous avez heurté un ennemi ? 


il NIVEAU 2 Après votre premier saut dans les airs, vous pouvez effectuer un deuxième saut. Assommez-le et dispersez ses 
A! | Gemmes de Force! 


A AA LA LA AR à AR LL AE à LI CA AR AAA AL al 


Il suffit de les pousser pour les déplacer. 


E ep 


Vous trouverez divers types d'objets sur les socles. Appuyez 
sur le bouton À pour saisir un objet ou l'échanger contre 
l'objet que vous portez. Les socles vous permettent également 
de procéder à un échange d'objets avec un ami. 


Les petits interrupteurs au sol 


Pour les activer, il suffit de monter dessus. 


Les gros blocs 


Ils ne peuvent être déplacés par un seul joueur. En associant 
les forces des quatre Link, vous parviendrez peut-être à bouger 
ces énormes blocs! 


EL Les blocs à clés 


Ces blocs peuvent être brisés par des clés. 


Les grands interrupteurs au sol 


Un joueur seul ne peut pas les activer. Les quatre Link doivent 
se mettre en formation et monter dessus pour les déclencher. 


À FA Les interrupteurs lumineux 
ni | 


Pour les activer, il faut les toucher à l’aide d'objets à lancer 
tels qu'un Boomerang ou une flèche. 


K _— 
# Les poignées à tirer 


LA Il ya différents types de poignées. Certaines doivent être 
MU tirées simultanément pour être activées. 


| 1 
LA HE] Les plateformes mobiles 


1) Elles se déplacent dans la direction de la flèche sur laquelle 
vous vous trouvez. Si les quatre joueurs coordonnent leurs 
mouvements, ils peuvent la diriger avec précision. 


Les PORTAILS DE LUNE 
Les PERLES DE LUNE 


Si vous ressentez une impression étrange à un endroit donné, vous allez sans doute 
tomber rapidement sur un des PORTAILS DE LUNE reliant le MONDE DES TENEBRES à 
votre monde. Pour ouvrir ce portail, il faut porter une PERLE DE LUNE à bout de bras, 
au-dessus de votre tête... 


Qu'est-ce que le MONDE DES TENEBRES ? 


Ils'agit d'un monde parallèle évoquant Hyrule, à quelques 
majeures différences près. Dans le monde réel, vous 
apercevez parfois des ombres émanant du Monde des 
Ténèbres. 


Attention ! Les joueurs se trouvant dans le Monde des 
Ténèbres peuvent attraper des joueurs évoluant dans 
- le monde réel! 


la Bataille de l'Ombre 
2à4)J En 


L'univers du jeu est identique à celui de L'EPOPEE D'HYRULE, à ceci près que les 
joueurs doivent se livrer bataille pour être le dernier debout. 


Si vous infligez de sérieux dégâts à un adversaire, 
vous pouvez faire en sorte qu'il lèche son objet. Aux 
autres joueurs de le ramasser! 


Au terme de chaque combat, s'affiche un écran de 
résultats. Les étoiles indiquent le nombre de 
combats remportés par le joueur. 


Pour vous lancer dans une BATAILLE DE L'OMBRE, 
procédez comme pour commencer L'EPOPEE 
D'HYRULE. Le nombre de scènes disponibles 
augmente en fonction des stages terminés dans 
L'Epopée d'Hyrule. 


æ LES REGLES 


Vous pouvez activer ou désactiver les règles suivantes : 


| OUI/N 

| Choisissez OUI pour permettre au jeu de se terminer par 
| une égalité lorsque le temps imparti est écoulé. Si vous 
| ne souhaitez pas de limite de temps, choisissez NON. 


OBJETS PUISSANTS | GARDER/ 


| OUI/ NON 
AFFICHER LE STATUT | Choisissez NON pour désactiver l'affichage de l'écran de 
la Jauge des Cœurs et du nombre de Gemmes de Force. 


[0603/FRA/GCN] 


Note: il existe des 
16: 0: variations locales ! 


La signalétique PEGI: 


Catégories de 
la signalétique : 9: 7- 12 


Descripteurs LANGAGE DISCRIMINATION F DROGUE 
de contenu: CHOQUANT # 


EPOUVANTE CONTENU A VIOLENCE 
Æ C4 SEXUEL 2h 
d Ê VAS 


Pour plus d'informations sur la signalétique PEGI (Pan European Game Information), 
veuillez consulter le site: 


http://www.pegi.info 
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[0603/NFR/GCN] 
FRANCE SEULEMENT 


GARANTIE DE 24 MOIS 


Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat à l’intérieur de l'Espace 
Economique Européen, NINTENDO FRANCE Sarl garantit à l'acheteur que ce (cette) 
console, logiciel ou accessoire est exempt de tout défaut de matériaux et/ou de fabrication 
à la date de l’achat ; de plus: 


+ Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun frais pour l'acheteur, réparera 
où remplacera le produit défectueux, et ne pourra être tenu d'aucun autre 
dédommagement, en particulier au paiement de dommages et intérêts ; 

+ Cette garantie ne s’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur et/ 
ou de tout tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, 
l'utilisation du produit autrement qu'en conformité avec celle spécifiée dans 
le manuel d'utilisation de Nintendo, par l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie 
ne s’appliquera pas non plus si le défaut du produit est le résultat d'un dommage 
accidentel. 

IL est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits 
accordés par la loi que l’acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du 
vendeur détaillant auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo 
en vertu de la présente n’affecte pas ces droits, notamment les droits en vertu desquels 
le vendeur garantit l'acheteur de toutes les conséquences des défauts ou vices cachés 
du produit vendu. 
En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter : 
SAV Nintendo 
24 rue du Fief + ZI de la Mare 2 + BP 9243 + 95 078 Cergy Pontoise Cedex /France 
e mail: sav@nintendo.fr + site internet: www.nintendo.fr 
tel: 0134401561 + fax: 0139090141 
Lors de l'envoi du produit au SAV Nintendo merci d'utiliser l'emballage d’origine, d'inclure 
une description du défaut et de joindre à votre envoi, une copie de votre preuve d'achat 
(ticket de caisse obligatoire) indiquant la date dudit achat. 
Si les vingt-quatre mois indiqués au premier paragraphe se sont déjà écoulés ou si le 
défaut n'est pas couvert par la présente garantie, le SAV Nintendo pourra néanmoins être 
disposé à réparer ou remplacer le produit, aux frais de l'acheteur. 
Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des 
coûts pour ces services, merci de bien vouloir contacter: 


SAV Nintendo 
Coordonnées ci-dessus mentionnées 


Pour toute information sur les consoles Nintendo, les jeux, les news, 
les previews, pour faire partie du club Nintendo online, 
visitez le site web officiel de Nintendo France à l'adresse suivante : 


www.nintendo.fr 


DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ? 
APPELEZ-NOUS ! 


SOS NINTENDO 


08.92.68.77.55* 
7 jours/7 -24 heures /24 


Par Minitel : 3615 NINTENDO** 


Par Courrier : NINTENDO France 
Service Consommateurs 
6 Bd de l'Oise 
95031 Cergy Pontoise Cedex 


* 0,34 Euro/mn - France Métropolitaine uniquement 
* 0,35 Euro/mn 
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[0503/NBE-FR/GCN] 
BELGIQUE ET LUXEMBOURG SEULEMENT 


GARANTIE DE 24 MOIS 


Pendant une durée de 24 mois à compter de la date d'achat à l'intérieur de l'Espace 
Economique Européen, Nintendo Benelux B.V. garantit l'acheteur contre tout défaut 
de matériaux et/ou de fabrication de ce produit Nintendo existant à la date de l'achat; 
Cette garantie est soumise aux conditions suivantes : 


+ Nintendo, à son entière discrétion et sans aucun frais pour l'acheteur, réparera ou 
remplacera le produit défectueux, et ne pourra être tenu d'aucun autre dédommage- 
ment, en particulier au paiement de dommages et intérêts ; 


e Cette garantie ne s’appliquera pas si le défaut est dû à la négligence de l'acheteur 
et/ou de tout tiers, l'usage déraisonnable, la modification, la réparation inappropriée, 
l’utilisation du produit autrement qu’en conformité avec celle spécifiée dans le 
manuel d'utilisation de Nintendo, par l'acheteur et/ou par tout tiers; la garantie 
ne Fay pas non plus si le défaut du produit est le résultat d'un dommage 
accidentel. 


Il est important de noter que cette garantie est consentie en sus de tous autres droits 
accordés par la loi que l'acheteur de biens de consommation peut avoir à l'encontre du 
vendeur détaillant auprès duquel il a acheté le produit. La garantie accordée par Nintendo 
en vertu de la présente n'affecte pas ces droits. 


En cas de défaut couvert par la présente garantie, merci de contacter: 


Nintendo Benelux B.V. 
Belgium Branch, Frankrijklei 31 - 33, B - 2000 Anvers 
tel : 03-224 76 83 (du lundi au vendredi, entre 11.00 et 17.00 heures) 


Lors de l’envoi du produit à Nintendo Benelux B.V. merci d'utiliser l'emballage d'origine, 
d'inclure une description du défaut et de joindre à votre envoi une copie de votre preuve 
d'achat indiquant la date dudit achat. 


Si les vingt-quatre mois indiqués au premier paragraphe se sont déjà écoulés ou si le défaut 
n'est pas couvert par la présente garantie, Nintendo Benelux B.V. pourra néanmoins 
réparer ou remplacer le produit. 


Pour plus d'informations à ce propos, en particulier en ce qui concerne les détails des 
coûts pour ces services, merci de bien vouloir contacter: 
Nintendo Benelux B.V. 
Belgium Branch, Frankrijklei 31 - 33, B - 2000 Anvers 
tel : 03-224 7683 (du lundi au vendredi, entre 11.00 et 17.00 heures) 


DES QUESTIONS SUR UN JEU NINTENDO ? 
APPELLE LE NINTENDO HELPDESK ! 


Aussi géant soit un jeu, c’est tout de suite un peu moins drôle quand 
tu te retrouves bloqué. Pour t'éviter ce genre de mésaventure il n'y a qu'une 
chose à faire : appelle le Nintendo Helpdesk! 


Belgique : 
0900 -10800 (0,45 Euro par min.) 


Des astuces et des informations sur les principaux jeux, 
24h/24h via un répondeur et la possibilité de parier 
avec un spécialiste du lundi au vendredi de 10.00 à 18.00 heures. 
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France: 

Nintendo France SARL 
Immeuble “Le Montaigne” 6 Bd de L'Oise 
95031 Cergy Pontoise Cedex 
www.nintendo.fr 


Suisse: 
Waldmeier AG, Auf dem Wolf 30, CH-4020 Basel 


Belgium, Luxembourg: 
Nintendo Benelux B.V., Belgium Branch 
Frankrijklei 31-33, B-2000 Antwerpen 
www.nintendo.be 


IMPRIME EN ALLEMAGNE 
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